
NORSK FORHANDLER REGISTRERING 
 

TRINN 1: VELG EN REGISTRERINGSPAKKE 
Detaljer om produkter i pakkene finer du i Virtual Office biblioteket. Pakkene er tilgjengelig til og med 30 juni, 2017. 

 

Associate medlemskap og 
startpakke 

Kr 418,- 
 
Personal Product Combo 
Pack 1  

Kr. 1882,- (6 prøvetuber 
Renu28 gratis) 150PV 
 

Kundebestilling 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

TOTAL:      

Associate medlemskap og 
startpakke 

Kr 418,- 
 

Personal Product RENU 
Advanced Pack 

Kr 2448 (spar 272,-) 200PV 
 
 

Personal Product Combo 
Pack 2 

Kr 2828 (spar 314,-) 250PV 
 
 
 
 
 
 
 

TOTAL:      

Associate medlemskap og 
startpakke er GRATIS, samt 1 
RENU Advanced Intensive 
Serum (840,-)GRATIS 

 

Family Value ASEA 
Enrollment Pack 

Kr 4146,99 (spar 1719,-) 400PV 
 

 

Family Value Combo Pack 

Kr 4518 (spar 1759,-) 400PV 

 
Family Value RENU 
Advanced Pack 

Kr 6025 (spar 1928,-) 500 PV 

 

Associate medlemskap og 
startpakke er GRATIS.  
I tillegg får du 25 prøvetuber 
RENU28 og 1 RENU 
Advanced Intensive Serum 
GRATIS 

 

 

 

Entrepreneur ASEA 
Enrollment Pack 

Kr 7833,62 (spar 3923,38) 
800PV 

 

Entrepreneur Combo Pack 

Kr 9607,80 (spar 4236,20) 
900PV 
Entrepreneur RENU 
Advanced Pack 

Kr 11417,84 (spar 4608,16 ) 
1,000PV 

TJEN LOYALITETSPOENG 
0-199 PV få 5% loyaltetespoeng, 
200-400PV få 10% loyaltetespoeng,  
401+ PV få 15 loyalitetspoeng 

 
FÅ 10% LOYALITETSPOENG 

 
FÅ 10% LOYALITETSPOENG  

 
FÅ 15% LOYALITETSPOENG  

Se detaljer vedr. ASEAs Loyalitetsprogram i ditt Virtual Office bibliotek. Frakt kommer i tillegg 
 

TRINN 2: MÅNEDLIG AUTOSHIP Få loyalitatspoeng basert på verdien av din ordre. 

Din månedlige Autoship starter 30 dager etter din første ordre (oppstartordre). Frakt kommer i tillegg.  
Tjen Loyaltetspoeng på din første autoship: 100-149PV gir 20 poeng, 150+ PV gir 30 poeng. 

 

TRINN 3: PERSONLIG INFORMASJON 
 

Navn Fødselsdato Person nummer 

Adresse 

Postnummer, by 

Telefon Mobil Email 

Din kommende website (vi anbefaler et du bruker ditt navn) 

www. teamasea.com 
Passord (du kan endre det etter registrering) 

Sponsors navn  (personen du kjøper av) ID-nummer 

 
TRINN 4: GODKJENNING AV VILKÅR OG BETINGELSER, SAMT BETALING 

Jeg bekrefter med dette å ha lest vilkår og betingelser på baksiden av denne søknaden. Jeg har også satt meg inn i ASEAs “policy og prosedyrer”, “kompensasjonsplanen” og “reglene for retur”, og 
bekrefter med dette å følge alle regler. Jeg forstår at jeg har rett til å terminere mitt ASEA forhandlerskap når jeg matte ønske, med eller uten noen form for forklaring, ved å sende en skriftlig 

henvendelse til selskapet. Jeg samtykker i at ASEA kan evaluere min overholdelse av reglene,  som en del av ASEAs Compliance program. 

Kasse ASEA  kr 1152 (100PV) RENU Advanced 3-pakk kr 1360 (100PV) 2 tuber RENU 28 kr 730 (50PV) Moisturizer  kr 630 (43PV) 

RENU Advanced 5-pakk kr 1990 (150PV) 4 tuber RENU 28 kr 1355  (100PV) Redox Serum kr 840 (60PV) Cleanser kr 210 (14PV) 

Visa Mastercard 

Kredittkortnummer Sikkerhetskode Utløpsdato 

Navn (som skrevet på kortet) Signatur 



NORSK FORHANDLER REGISTRERING 
 
 

 

 

Vilkår og betingelser for ASEA-distributører 
1. Jeg forstår at, som uavhengig distributør i ASEA, LLC (“ASEA”):  

a. har jeg rett til å tilby ASEA-produkter og tjenester for salg i overensstemmelse med disse 
vilkår og betingelser.  

b. har jeg rett til å verve personer til ASEA.  

c. hvis kvalifisert, har jeg rett til å opptjene provisjoner i henhold til ASEAs 
godtgjørelsesplan. 

2. Jeg samtykker i å presentere ASEAs marketings- og godtgjørelsesplan og ASEAs 
produkter og tjenester som beskrevet i offisiell ASEA-dokumentasjon.  

3. Jeg samtykker i at jeg, som ASEA-distributør, er en uavhengig kontrahent og ikke en av 
ASEAs ansatte, medlemmer, juridiske representanter eller franchisetakere. Jeg samtykker i 
at jeg vil være eneansvarlig for betaling av alle utgifter jeg selv pådrar meg, inklusive men 
ikke begrenset til reise, mat, losji, sekretariat, kontor, rikstelefoner og andre utgifter. er ikke 
ansvarlig for forhåndstrekk, og skal ikke holde tilbake eller trekke fra mine eventuelle 
bonuser og provisjoner hverken FICA (trygdeavgifter) eller skatt av noen sort.  

4. Jeg har nøye lest og samtykker i å overholde ASEAs forretningsprinsipper og prosedyrer 
og ASEAs marketings- og godtgjørelsesplan, som begge er innarbeidet i og utgjør en del av 
disse vilkår og betingelser (disse tre dokumentene skal samlet bli henvist til som “Avtalen”). 
Jeg forstår at jeg må ha et godt omdømme, og ikke ha misligholdt avtalen, for å være 
berettiget til bonuser eller provisjoner fra ASEA. Jeg forstår at ASEAs forretningsprinsipper 
og prosedyrer og/eller ASEAs marketings- og godtgjørelsesplan kan endres etter ASEAs 
eget skjønn, og jeg godtar å respektere og overholde alle slike endringer. Kunngjøring av 
slike endringer skal publiseres på ASEAs nettsted. Endringer skal tre i kraft 30 dager etter 
publisering. Videreføringen av mitt ASEA-foretak eller min aksept av bonuser og provisjoner 
skal utgjøre min aksept av alle eventuelle endringer. 

5. Denne avtalens varighet er ett år (med forbehold om forutgående kansellering for 
inaktivitet i henhold til forretningsprinsippene og prosedyrene). Hvis jeg unnlater å fornye 
mitt ASEA-foretak årlig, eller hvis det blir kansellert eller sagt opp av en eller annen grunn, 
forstår jeg at jeg vil miste alle rettigheter som distributør, for godt. Jeg vil ikke bli berettiget 
til å selge ASEA-produkter, ei heller vil jeg bli berettiget til å motta provisjoner, bonuser eller 
annen inntekt som aktivitetene i min tidligere downline-salgsorganisasjon innbringer. I tilfelle 
kansellering, oppsigelse eller manglende fornyelse frafaller jeg alle rettigheter jeg har, 
inklusive men ikke begrenset til eiendomsrettigheter, til min tidligere downline-organisasjon 
og til eventuelle bonuser, provisjoner eller annen inntekt fra salg og andre aktiviteter i min 
tidligere downline-organisasjon, med mindre denne inntekten kommer fra aktiviteter før 
avtalens utløp. ASEA forbeholder seg retten til å si opp alle distributøravtaler med 30 
dagers varsel hvis selskapet skulle velge å: (1) avslutte forretningsdriften, (2) oppløse 
forretningsenheten eller (3) avslutte distribusjonen av sine produkter og/eller tjenester via 
direktesalgskanaler. Distributøren kan kansellere denne avtalen når som helst og av en 
hvilken som helst grunn, ved skriftlig varsel til ASEA adressert til hovedkontoret. ASEA kan 
kansellere denne avtalen av en hvilken som helst grunn, med 30 dagers skriftlig varsel til 
distributøren. 

6. Jeg kan ikke overdra noen rettigheter under avtalen uten forutgående skriftlig tillatelse fra 
ASEA. Ethvert forsøk på å overfør eller overdra avtalen uten uttrykkelig, skriftlig tillatelse fra 
ASEA gjør avtalen omstøtelig hvis ASEA måtte ønske det og kan føre til oppsigelse av mitt 
forretningsforetak. 

7. Jeg forstår at hvis jeg unnlater å overholde betingelsene i avtalen, vil ASEA etter eget 
skjønn kunne innføre disiplinære sanksjoner mot meg som beskrevet i for-
retningsprinsippene og prosedyrene. Hvis jeg har begått brudd på, misligholdt eller 
overtrådt avtalen ved oppsigelsen, skal jeg ikke være berettiget til å motta noen ytterligere 
bonuser eller provisjoner, enten salgene som berettiger til slike bonuser eller provisjoner er 
blitt oppnådd, eller ikke. 

8. ASEA, dets morselskap eller tilknyttede selskaper, styremedlemmer, ledere, aksjonærer, 
ansatte, oppdragstakere og agenter (samlet kalt “tilknyttede parter”) skal ikke være 
ansvarlige for, og jeg gir ASEA og deres tilknyttede parter ansvarsfritak fra alle krav om 
følgeskades- og straffeerstatninger for enhver fordring eller årsak til søksmål relatert til 
avtalen. Jeg samtykker videre i å gi ASEA og deres tilknyttede partnere ansvarsfritak for 
ethvert ansvar som skyldes eller er relatert til promoteringen eller driften av mitt ASEA-
foretak og alle aktiviteter forbundet med dette (f. eks. presentasjonen av ASEA-produkter 
eller marketings- og godtgjørelsesplanen, bruken av et motorkjøretøy, leiekontrakten for 
møte- eller opplæringslokaler osv) og samtykker i å holde ASEA skadesløs for eventuelle 
forpliktelser, skadeserstatninger, mulkter, forelegg eller andre kjennelser som skyldes noen 
uautorisert virksomhet fra min side i driften av mitt foretak. 

9. Avtalen, i sin nåværende form og slik forretningsprinsippene og prosedyrene og 
godtgjørelsesplanen kan bli endret av ASEA etter dets eget skjønn, utgjør hele kontrakten 
mellom ASEA og meg. Alle løfter, fremstillinger, tilbud eller annen kommunikasjon som ikke 
uttrykkelig fremgår av avtalen er uten rettskraft.  

10. Enhver frafallelse fra ASEAs side av et eventuelt brudd på avtalen må være skriftlig og 
undertegnet av en bemyndiget leder i ASEA. Frafallelse fra ASEAs side av eventuelle brudd 
på avtalen skal ikke være eller kunne tolkes som en frafallelse av eventuelle påfølgende 
avtalebrudd. 

11. Hvis noen bestemmelse i avtalen anses å være ugyldig eller ikke rettskraftig, skal 
denne bestemmelsen kun omformes i den utstrekning det er nødvendig for å gjøre den 
rettskraftig, og resten av avtalen skal fortsatt ha full gyldighet.  

12. Denne avtalen være styrt av og tolket i overensstemmelse med lovverket i delstaten 
Utah uten forbehold for prinsippene om lovkonflikt. I tilfelle en konflikt mellom en distributør 
og ASEA som skyldes eller er relatert til avtalen, eller til den ene eller den andre parts 
rettigheter og forpliktelser, skal partene forsøke å løse konflikten i minnelighet gjennom 
ikke-bindende megling, slik det er beskrevet mer utfyllende i forretningsprinsippene og 
prosedyrene. ASEA skal ikke være forpliktet til å inngå i megling som en forutsetning for 
disiplinærtiltak mot en partner. Hvis partene ikke lykkes med å løse konflikten gjennom 
megling, skal konflikten avgjøres fullt og endelig gjennom voldgift, som nærmere beskrevet i  

 

 

 

 

 

forretningsprinsippene og prosedyrene. Til tross for ovenstående, skal ASEA ha rett til å gå 
til søksmål og fremlegge saken for en rettsinstans i Norge, for å søke karensbestemmelse, 
et midlertidig eller endelig pålegg eller annet tilgjengelig rettsmiddel for å beskytte sine 
åndelige eiendomsrettigheter, inklusive men ikke begrenset til kunde- og/eller 
distributørlister såvel som andre forretningshemmeligheter, varemerker, merkenavn, 
patenter og copyrights. 

13. Partene godtar domsmakt og verneting foran enhver føderal eller statlig ankeinstans i 
Salt Lake County, i delstaten Utah, for den hensikt å oppnå en kjennelse fra en 
voldgiftsdommer, for et søksmål fra ASEA om billighetsoppreisning, eller eventuelt enhver 
annen sak som ikke er emne for voldgift. 

14. Hvis en distributør ønsker å gå til sak mot ASEA for noen handling eller forsømmelse 
som skyldes eller er relatert til avtalen, må et slikt søksmål reises innen ett år etter datoen 
etter den påståtte opptreden som ligger til grunn for søksmålet, eller den korteste fristen 
tillatt under delstatens lover. Blir søksmålet ikke reist innen denne fristen, vil alle krav mot 
ASEA for disse handlinger eller forsømmelser være foreldet. Distributører frafaller alle krav 
som enhver annen foreldelseslov anvender. 

15. Jeg gir ASEA min tillatelse til å anvende mitt navn, fotografi, personlige historie og/eller 
portrett i reklame eller promosjonsmateriell og frafaller alle krav til honorarer for slik bruk. 

16. En fakset kopi av avtalen skal bli behandlet som en original i alle henseender. 

Autoship vilkår og betingelser 

1. Ved å velge å delta i ASEAs Autoship-program, gir du ASEA tillatelse til å belaste 
betalingen for dine Autoship-ordre til kredittkortet ditt, identifisert på forsiden av denne 
avtalen, inklusive utskipning, håndtering og gjeldende salgsavgifter.  

2. For å endre dine ordrevalg for Autoship, betalingsmetode eller det autoriserte beløp, må 
det sendes inn et nytt Autoship-skjema til ASEA. Hvis det er sendt inn flere enn ett 
Autoship-skjema, vil det nyeste erstatte alle tidligere Autoship-skjemaer. ASEA forbeholder 
seg retten til å endre prisene på produktene sine uten varsel. Hvis den nye prisen ikke er 
akseptabel for distributøren skal han eller hun ha rett til å kansellere avtalen, returnere 
bokser mottatt til den høyere prisen og få refundert alle betalte beløp, minus provisjoner 
eller bonuser mottatt på grunnlag av kjøpet. 

3. Din deltakelse i Autoship og betalingsautorisasjonen vil fortsette å være i kraft inntil du: 
(1) velger å foreta endringer i noen aspekter ved den ved å sende inn ett nytt, signert 
Autoship-skjema, eller (2) sende din skriftlige kansellering til ASEA via e-post, post eller 
faks til e-postadressen, postadressen eller faksnummeret angitt på forsiden av denne 
avtalen (varsel må inneholde ditt navn, adresse og partner-ID-nummer). Varsel om 
kansellering må være mottatt minst tre (3) virkedager før din planlagte Autoship-forsendelse 
for å unngå gebyrer for den måneden. Hvis et kanselleringsvarsel blir mottatt innenfor 
denne fristen, vil kanselleringen tre i kraft den påfølgende måneden etter måneden da ditt 
varsel om kansellering ble mottatt av ASEA. 

VARSEL OM RETT TIL Å KANSELLERE 

Transaksjonsdato: __________________________ 

Du kan KANSELLERE denne transaksjonen uten straffegebyr eller forpliktelse, innen fra 
datoen over. Hvis du kansellerer vil alle eiendeler byttet inn, alle betalinger utført av deg 
under kontrakten eller salget og alle negotiable dokumenter undertegnet av deg bli returnert 
innen etter selgers mottak av ditt varsel om kansellering, og alle verdipapirrenter som er 
relatert til transaksjonen vil bli kansellert. Hvis du kansellerer, må du stille til selgers 
disposisjon på ditt bosted, i stort sett like god tilstand som ved mottak av dem, alle varer 
levert til deg under denne kontrakten eller dette salget eller du kan, hvis du så ønsker, følge 
selgers instruksjoner vedrørende returforsendelse av varene for selgers regning og på 
dennes risiko. Hvis du ikke stiller varene til selgers disposisjon og selger ikke henter dem 
innen 20 dager etter datoen på ditt varsel om kansellering, kan du beholde eller avhende 
varene uten noen ytterligere forpliktelse. Hvis du unnlater å stille varene til selgers 
disposisjon eller hvis du samtykker i å returnere varene til selgeren og unnlater å gjøre det, 
vil du fortsatt stå ansvarlig for oppfyllelse av alle forpliktelser under kontrakten For å 
kansellere denne transaksjonen, postlegg eller lever en undertegnet og datert kopi av dette 
varselet om kansellering eller et annet skriftlig varsel, eller send et telegram, til ASEA, 6440 
S. Millrock Drive, Suite 100, Salt Lake City, UT 84121 IKKE SENERE ENN VED MIDNATT 
den tredje virkedagen etter den datoen som er angitt på forsiden av denne søknaden. 

JEG KANSELLERER HERVED DENNE TRANSAKSJONEN. 

Kjøpers signatur ______________________________ Dato ______________  
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